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Article 18
Intellectual Property Rights

1. The Contracting Parties shall grant and ensure the adequate and effective
protection of intellectual property rights, and promote efficiency and transparency in
intellectual property protection system. For this purpose, the Contracting Parties shall
promptly consult with each other at the request of either Contracting Party. Depending
on the results of the consultation, each Contracting Party shall, in accordance with its laws
and regulations, take appropriate measures to remove the factors which are recognised as
having adverse effects to the investments of investors of the other Contracting Party.

2. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of the
Contracting Parties under multilateral agreements in respect of protection of intellectual
property rights to which the Contracting Parties are parties.

3. Nothing in this Agreement shall be construed to oblige either Contracting Party to
extend to investors of the other Contracting Party and to their investments treatment
accorded to investors of a non-Contracting Party and to their investments by virtue of
multilateral agreements in respect of protection of intellectual property rights, to which
the former Contracting Party is a party.

Article 19
Taxation Measures

1. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of either
Contracting Party under any tax convention. In the event of any inconsistency between
this Agreement and any such convention, that convention shall prevail to the extent of the

inconsistency.

2. Articles 3 and 4 shall not apply to taxation measures.

Article 20
Health, Safety and Environmental Measures
and Labour Standards

Each Contracting Party recognises that it is inappropriate to encourage investment
by investors of the other Contracting Party and of a non-Contracting Party by relaxing its
health, safety or environmental measures, or by lowering its labour standards. To this
effect, each Contracting Party should not waive or otherwise derogate from such measures
or standards as an encouragement for investment in its Area by investors of the other
Contracting Party and of a non-Contracting Party.

Article 21
Denial of Benefits

1. A Contracting Party may deny the benefits of this Agreement to an investor of the
other Contracting Party that is an enterprise of the other Contracting Party and to its
investments if the enterprise is owned or controlled by an investor of a non-Contracting
Party and the denying Contracting Party:

(a) does not maintain diplomatic relations with the non-Contracting Party; or

(b) adopts or maintains measures with respect to the non-Contracting Party
that prohibit transactions with the enterprise or that would be violated or
circumvented if the benefits of this Agreement were accorded to the
enterprise or to its investments.

2. A Contracting Party may deny the benefits of this Agreement to an investor of the
other Contracting Party that is an enterprise of the other Contracting Party and to its
investments if the enterprise is owned or controlled by an investor of a non-Contracting
Party or of the denying Contracting Party and the enterprise has no substantial business
activities in the Area of the other Contracting Party.
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